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qui l'aura notifiee et un an apres 
que la notification en sera parvenue 
au Gouvernement des Pays-Bas. 

Article 7. 

TJn registre tenu par le Minis- 
tere des Affaires Etrangeres des 
Pays-Bas indiquera la date du 
depot de ratifications effeetue en 
vertu de l'article 3 alineas 3 et 4. 
ainsi que la date a laquelle auront 
ete recues les notifications d'ad- 
hesion (article 4 alinea 2) ou de 
denonciation (article 6 alinea 1). 

Chaque Puissances contractante 
est admise a prendre connaissance 
de ce registre et a en demander 
des extraits certifies conformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement 
des Pays-Bas et dont des copies 
certifiees conformes seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances contractantes. 



power, and one year after the noti- 
fication has reached the Nether- 
lands Government. 

Article 7. 

A register kept by the Nether- 
lands Ministry for Foreign Affairs 
shall give the date of the deposit 
of ratifications made in virtue of 
article 3, paragraphs 3 and 4, as 
well as the date on which the noti- 
fications of adhesion (article 4, 
paragraph 2) or of denunciation 
(article 6, paragraph 1) were re- 
ceived. 

Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
and to be supplied with duly certi- 
fied extracts from it. 

In faith whereof the plenipoten- 
tiaries have appended their signa- 
tures to the present convention. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent to the con- 
tracting powers through the diplo- 
matic channel. 



Convention relative a VOuverture 
des Hostilites. 

Sa Majeste l'Empereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prussa ; etc. : 

Considerant que, pour la security 



[Tbanslatiok.] 

Convention Relative to the Open- 
ing of Hostilities. 

His Majesty • the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 
Considering that, for the secur- 
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des relations pacifiques, il importe 
que les hostilites ne commencent 
pas sans un avertissement preala- 
ble; 

Qu'il importe, de meme, que 
l'etat de guerre soit notifie sans re- 
tard aux Puissances neutres; 

Desirant conelure une Conven- 
tion a eet effet, ont nomine pour 
Leurs Plenipotentiaries, savoir: 



ity of peaceful relations, it is im- 
portant that hostilities shall not 
begin without a previous notice; 
and 

That it is likewise important 
that a state of war shall be made 
known without delay to the neutral 
powers; and 

Being desirous of concluding a 
convention for this purpose, have 
appointed as their plenipoten- 
tiaries, to wit : 



[Designation des Plenipoten- 
tiaires.] 

Lesquels, apres avoir depose 
leurs pleins pouvoirs, trouves en 
bonne et due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes: 



[Names of plenipotentiaries.] 



Who, after depositing their full 
powers, found in good and due 
form, have agreed on the following 
provisions : 



Article premier. 

Les Puissances contractantes 
reconnaissent que les hostilites 
entre elles ne doivent pas com- 
mencer sans un avertissement 
prealable et non equivoque, qui 
aura, soit la forme d'une declara- 
tion de guerre motivee, soit celle 
d'un ultimatum avec declaration de 
guerre conditionnelle. 



Article 1. 

The contracting powers agree 
that hostilities between them 
should not begin without a previous 
unequivocal notice, which shall 
either be in the form of a declara- 
tion of war with reasons therefor, 
or of an ultimatum with a condi- 
tional declaration of war. 



Article 2. 

L'dtat de guerre devra etre 
notifie sans retard aux Puissances 
neutres et ne produira effet a leur 
egard qu'apres reception d'une 
notification qui pourra etre faite 



Article 2. 

A state of war shall be made 
known without delay to the neutral 
powers, and shall not be effective 
with regard to them until they re- 
ceive a notice, which may even be 
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meme par voie telegraphique. 
Toutefois les Puissances neutres ne 
pourraient invoquer l'absence de 
notification, s'il 6tait etabli d'une 
maniere non douteuse qu'en fait 
elles connaissaient l'etat de guerre. 



given by telegraph. However, the 
neutral powers can not use the lack 
of a notice as a pretext if it should 
be proven beyond doubt that they 
really knew of the state of war. 



Article 3. 

L'article 1 de la presente Con- 
vention produira effet en cas de 
guerre entre deux ou plusieurs des 
Puissances contractantes. 

L'article 2 est obligatoire dans 
les rapports entre un belligerant 
contractant et les Puissances neu- 
tres egalement contractantes. 



Article 3. 

Article 1 of the present conven- 
tion shall be applicable in case of 
war between two or more of the 
contracting powers. 

Article 2 shall be binding in the 
relations between a contracting 
belligerent and neutral powers 
which are also contracting parties. 



Article 4. 

La presente Convention sera 
ratifiee aussitot que possible. 

Les ratifications seront deposees 
a La Haye. 

Le premier depSt de ratifications 
sera constate par un proces-verbal 
signe par les representants des 
Puissances qui y prennent part et 
par le Ministre des Affaires 
Etrangeres des Pays-Bas. 

Les depots ulterieurs de ratifica- 
tions se feront au moyen d'une 
notification ecrite adressee au 
Gouvernement des Pays-Bas et ac- 
compagnee de l'instrument de rati- 
fication. 

Copie certifiee conforme du pro- 
ces-verbal relatif au premier depot 
de ratifications, des notifications 
mentionnees a l'alinea precedent 



Article 4. 

The present convention shall be 
ratified as soon as possible. 

The ratifications shall be de- 
posited at The Hague. 

The first deposit of ratifications 
shall be entered on a record signed 
by the representatives of the 
powers taking part therein and by 
the Minister for Foreign Affairs of 
the Netherlands. 

Subsequent deposits of ratifica- 
tions shall be made by means of a 
written notice sent to the Nether- 
lands Government and accom- 
panied by the instrument of rati- 
fication. 

Certified copies of the record of 
the first deposit of ratifications, of 
the notices mentioned in the fore- 
going paragraph, and of the instru- 
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ainsi que des instruments de ratifi- 
cation, sera immediatement remise 
par les soins du Gouvernement des 
Pays-Bas et par la voie diplo- 
matique aux Puissances conviees a 
la Deuxieme Conference de la Paix, 
ainsi qu'aux autres Puissances qui 
auront adhere a la Convention. 
Dans les cas vises par Falinea pre- 
cedent, ledit Gouvernement leur 
fera connaitre en meme temps la 
date a laquelle il a regu la notifica- 
tion. 

Article 5. 

Les Puissances non signataires 
sont admises a adherer a la 
presente Convention. 

La Puissance qui desire adherer 
notifie par ecrit son intention au 
Gouvernement des Pays-Bas en lui 
transmettant Facte d'adhesion qui 
sera depose dans les archives dudit 
Gouvernement. 

Ce Gouvernement transmettra 
immediatement a toutes les autres 
Puissances copie certifiee conforme 
de la notification ainsi que de Facte 
d'adhesion, en indiquant la date a 
laquelle il a regu la notification. 



ments of ratification shall be imme- 
diately sent by the Netherlands 
Government through diplomatic 
channels to the powers invited to 
the Second Peace Conference, as 
well as to the other powers which 
shall have adhered to the conven- 
tion. In the cases referred to in 
the foregoing paragraph, the said 
Government shall also inform them 
of the date on which it has received 
the notice. 

Article 5. 

The nonsignatory powers shall 
be permitted to adhere to the 
present convention. 

A power desiring to adhere shall 
make its intention known in writ- 
ing to the Netherlands Govern- 
ment by transmitting to it the 
document of adhesion, which shall 
be filed in the archives of said Gov- 
ernment. 

The said Government shall im- 
mediately transmit to the other 
powers a certified copy of the 
notice, as well as of the document 
of adhesion, mentioning the date 
on which it has received the notice. 



Article 6. 

La presente Convention produira 
effet, pour les Puissances qui 
auront participe au premier dep6t 
de ratifications, soixante jours 
apres la date du proces-verbal de ce 
dep6t, et, pour les Puissances qui 



Article 6. 

The present convention shall 
take effect, with regard to the 
powers which have participated in 
the first deposit of ratifications, 
sixty days after the date of the 
record of said deposit, and, with 
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Tatifieront ulterieurement on qui 
adherer ont, soixante jours apres 
que la notification de leur ratifica- 
tion ou de leur adhesion aura ete 
recu par le Gouvernement des 
Pays-Bas. 

Article 7. 

S'il arrivait qu'une des Hautes 
Parties contractantes voulut de- 
noncer la presente Convention, la 
denonciation sera notifiee par ecrit 
au Gouvernement des Pays-Bas 
qui communiquera immediatement 
copie certifiee conforme de la noti- 
fication a toutes les autres Puis- 
sances en leur faisant savoir la date 
a laquelle il l'a regue. 

La denonciation ne produira ses 
effets qu'a Pegard de la Puissance 
qui l'aura notifiee et un an apres 
que la notification en sera parvenue 
au Gouvernement des Pays-Bas. 



regard to the powers which may 
ratify or adhere subsequently, sixty 
days after the notice of their rati- 
fication or adhesion shall have been 
received by the Netherlands Gov- 
ernment. 

Article 7. 

If it should happen that one of 
the high contracting parties wished 
to denounce the present conven- 
tion, the denunciation shall be 
notified in writing to the Govern- 
ment of the Netherlands, which 
shall immediately transmit a certi- 
fied copy of the notification to all 
the other powers, stating the date 
on which it has received it. 

The denunciation shall take 
effect only with regard to the 
power which has made it, and not 
until one year after the notice 
thereof reaches the Government of 
the Netherlands. 



Article 8. 

Un registre tenu par le Minis- 
tere des Affaires Etrangeres des 
Pays-Bas indiquera la date du 
depot de ratifications effectue en 
vertu de l'article 4 alineas 3 et 4, 
ainsi que la date a laquelle auront 
ete reeues les notifications d'ad- 
hesion (article 5 alinea 2) ou de 
denonciation (article 7 alinea 1) . 

Chaque Puissance contractante 
est admise a, prendre connaissance 



Article 8. 

A register kept by the Ministry 
for Foreign Affairs of the Nether- 
lands shall show the date of the 
deposit of ratifications made in 
pursuance to article 4, paragraphs 
3 and 4, as well as the date on 
which the notices of adhesion (arti- 
cle 5, paragraph 2) or of denuncia- 
tion (article 7, paragraph 1) have 
been received. 

Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
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de ce registre et a en demander des 
extraits certifies conformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement 
des Pays-Bas et dont des copies, 
certifiees conformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances qui ont ete conviees a la 
Deuxieme Conference de la Paix. 



and to demand certified copies 
therefrom. 

In witness whereof the plenipo- 
tentiaries have affixed their signa- 
tures to the present convention. 

Done at The Hague, the 18th 
day of October, 1907, in a single 
copy, which shall remain on file in 
the archives of the Netherlands 
Government, and of which certified 
copies shall be transmitted through 
diplomatic channels to the powers 
which were invited to the Second 
Peace Conference. 



Convention Concernant les Lois et 
Coutumes de la Guerre sur 
Terre. 

Sa Majeste l'Empereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prussa; etc.: 

Considerant que, tout en recher- 
chant les moyens de sauvegarder 
la paix et de prevenir les conflits 
amies entre les nations, il importe 
de se preoccuper egalement du cas 
ou l'appel aux armes serait amene 
par des evenements que leur sollici- 
tude n'aurait pu detourner; 

Animes du desir de servir encore, 
dans cette hypothese extreme, les 
interets de l'humanite et les exi- 
gences toujours progressives de la 
civilisation ; 

Estimant qu'il importe, a, cette 
fin, de reviser les lois et coutumes 
generates de la guerre, soit dans le 



[Translation.] 

Convention Regarding the Laws 
and Customs of Land Warfare. 

His Majesty the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 

Considering that, though seeking 
the means to preserve peace and 
prevent armed conflicts among na- 
tions, it is important to provide for 
the event in which an appeal to 
arms may be rendered necessary 
by occurrences which their efforts 
haVe been unable to prevent; 

Being animated by the desire to 
serve, in this extreme hypothesis, 
the interests of humanity and the 
ever-progressing demands of civili- 
zation ; 

Considering it important, for 
this purpose, to revise the general 
laws and customs of warfare, either 



